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En voiture :En voiture :
Parking visiteurs gratuit, places limitées, suivreParking visiteurs gratuit, places limitées, suivre
« P Visiteurs » : entrée du parking sur la droite.« P Visiteurs » : entrée du parking sur la droite.

Parking privé payant au 120 Route de Saint-Parking privé payant au 120 Route de Saint-
Antoine (à 2 min.).Antoine (à 2 min.).

En voiture :
Parking visiteurs gratuit, places limitées, suivre
« P Visiteurs » : entrée du parking sur la droite.

Parking privé payant au 120 Route de Saint-
Antoine (à 2 min.).

En avion : Aéroport international de Nice :En avion : Aéroport international de Nice :
Prendre le Tram Ligne 2, direction PortPrendre le Tram Ligne 2, direction Port

Lympia, jusqu’à la station Magnan, puis,Lympia, jusqu’à la station Magnan, puis,
prendre le bus 10/6, direction Croix de Berra :prendre le bus 10/6, direction Croix de Berra :

Arrêt Hôpital Archet 2.Arrêt Hôpital Archet 2.

En avion : Aéroport international de Nice :
Prendre le Tram Ligne 2, direction Port

Lympia, jusqu’à la station Magnan, puis,
prendre le bus 10/6, direction Croix de Berra :

Arrêt Hôpital Archet 2.

En train : Gare TGV au centre-ville de Nice :En train : Gare TGV au centre-ville de Nice :  
Prendre le Tram Ligne 1, Direction Hôpital Pasteur,Prendre le Tram Ligne 1, Direction Hôpital Pasteur,

jusqu’à la station Jean Médecin, puis prendre soit lejusqu’à la station Jean Médecin, puis prendre soit le
Tram Ligne 2, Dir. Aéroport, soit la Ligne 3, Dir. StTram Ligne 2, Dir. Aéroport, soit la Ligne 3, Dir. St
Isidore, jusqu’à la station Magnan, puis Prendre leIsidore, jusqu’à la station Magnan, puis Prendre le
bus n° 10, Direction Croix de Berra, Arrêt Hôpitalbus n° 10, Direction Croix de Berra, Arrêt Hôpital

Archet 2.Archet 2.

En train : Gare TGV au centre-ville de Nice : 
Prendre le Tram Ligne 1, Direction Hôpital Pasteur,

jusqu’à la station Jean Médecin, puis prendre soit le
Tram Ligne 2, Dir. Aéroport, soit la Ligne 3, Dir. St
Isidore, jusqu’à la station Magnan, puis Prendre le
bus n° 10, Direction Croix de Berra, Arrêt Hôpital

Archet 2.
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By car:By car:
Free visitor parking, limited spaces. Follow “PFree visitor parking, limited spaces. Follow “P
Visiteurs”; the parking entrance is on the right.Visiteurs”; the parking entrance is on the right.

Paid private parking at 120 Route de Saint-Paid private parking at 120 Route de Saint-
Antoine, a 2-minute walk away.Antoine, a 2-minute walk away.

By car:
Free visitor parking, limited spaces. Follow “P
Visiteurs”; the parking entrance is on the right.

Paid private parking at 120 Route de Saint-
Antoine, a 2-minute walk away.

By train: Nice TGV railway station – city centre:By train: Nice TGV railway station – city centre:  
Take Tram Line 1, direction Hôpital Pasteur, to JeanTake Tram Line 1, direction Hôpital Pasteur, to Jean

Médecin station. Then take either Tram Line 2,Médecin station. Then take either Tram Line 2,
direction Aéroport, or Line 3, direction St Isidore, todirection Aéroport, or Line 3, direction St Isidore, to
Magnan station. Finally, take Bus 10, direction CroixMagnan station. Finally, take Bus 10, direction Croix

de Berra, and get off at Hôpital Archet 2.de Berra, and get off at Hôpital Archet 2.

By train: Nice TGV railway station – city centre: 
Take Tram Line 1, direction Hôpital Pasteur, to Jean

Médecin station. Then take either Tram Line 2,
direction Aéroport, or Line 3, direction St Isidore, to
Magnan station. Finally, take Bus 10, direction Croix

de Berra, and get off at Hôpital Archet 2.

By plane: Nice International Airport:By plane: Nice International Airport:
Take Tram Line 2, direction Port Lympia, toTake Tram Line 2, direction Port Lympia, to

Magnan station. Then take Bus 10/6, directionMagnan station. Then take Bus 10/6, direction
Croix de Berra, and get off at Hôpital Archet 2.Croix de Berra, and get off at Hôpital Archet 2.

By plane: Nice International Airport:
Take Tram Line 2, direction Port Lympia, to

Magnan station. Then take Bus 10/6, direction
Croix de Berra, and get off at Hôpital Archet 2.

Accueil / Reception: 
📞 +33 (0)4 92 03 62 41

CRC QIMACRC QIMA
SKINPHARMASKINPHARMA  

5 rue Alfred Mortier5 rue Alfred Mortier
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5 rue Alfred Mortier

En voiture :En voiture :  
Parking privé payant :Parking privé payant :

Parking MarshallParking Marshall
Parking Promenade des ArtsParking Promenade des Arts

2h de stationnement gratuit au centre-ville2h de stationnement gratuit au centre-ville

En voiture : 
Parking privé payant :

Parking Marshall
Parking Promenade des Arts

2h de stationnement gratuit au centre-ville

By car: Paid private parking:By car: Paid private parking:
Marshall Marshall ParkingParking

Promenade des Arts ParkingPromenade des Arts Parking
2 hours’ free parking in the town centre2 hours’ free parking in the town centre

By car: Paid private parking:
Marshall Parking

Promenade des Arts Parking
2 hours’ free parking in the town centre

By train: Nice TGV railway station – cityBy train: Nice TGV railway station – city
centre:centre:

Take tram L1 towards Pasteur, get off atTake tram L1 towards Pasteur, get off at
Cathédrale–Vieille VCathédrale–Vieille Ville, then walk about 3ille, then walk about 3

minutesminutes  

By train: Nice TGV railway station – city
centre:

Take tram L1 towards Pasteur, get off at
Cathédrale–Vieille Ville, then walk about 3

minutes 

En train : Gare TGV au centre-ville de Nice :En train : Gare TGV au centre-ville de Nice :  
Prendre le tram L1 en diPrendre le tram L1 en direction de Pasteur,rection de Pasteur,
descendez à Cathédrale–Vieille Ville, puisdescendez à Cathédrale–Vieille Ville, puis

marchez environ 3 minutesmarchez environ 3 minutes

En train : Gare TGV au centre-ville de Nice : 
Prendre le tram L1 en direction de Pasteur,
descendez à Cathédrale–Vieille Ville, puis

marchez environ 3 minutes

By plane: Nice International Airport:By plane: Nice International Airport:
Take tram L2 towards Port Lympia, get off atTake tram L2 towards Port Lympia, get off at

Garibaldi, then walGaribaldi, then walk 5 minutes.k 5 minutes.

By plane: Nice International Airport:
Take tram L2 towards Port Lympia, get off at

Garibaldi, then walk 5 minutes.

En avion : Aéroport international de Nice :En avion : Aéroport international de Nice :
Prendre le trPrendre le tram L2 en direction de Portam L2 en direction de Port

Lympia, descendez à Garibaldi, puis marchezLympia, descendez à Garibaldi, puis marchez
5 minutes.5 minutes.

En avion : Aéroport international de Nice :
Prendre le tram L2 en direction de Port

Lympia, descendez à Garibaldi, puis marchez
5 minutes.

CPCAD et CRC plan d’accès V2.0 12/10/2026

Lundi/Monday – Vendredi/Friday de 8h30 -17h30

Accueil / Reception: 
📞 +33 (0)4 93 18 63 91

Lundi/Monday – Vendredi/Friday de 8h30 -17h30

NICE - FRANCENICE - FRANCENICE - FRANCE

PLAN D’ACCÈS / ACCESS MAPPLAN D’ACCÈS / ACCESS MAPPLAN D’ACCÈS / ACCESS MAP



Visites externes dans les deux centres cliniques : cadre et
modalités

Cadre et modalités visite promoteur V2.0 12/10/2026

Pour toute demande de visite de
monitoring, merci de nous envoyer un plan
de monitoring 1 mois à l’avance afin de
nous permettre d’organiser votre venue
dans les meilleures conditions.

Lors de votre venue dans un centre, vous pouvez suivre la
bonne conduite de l’étude, dans le respect de la
réglementation, du protocole et des procédures
applicables.

→ Lors d’une visite de courtoisie :
Échanger avec l’équipe sur l’avancement et les éventuelles
difficultés.
Assister, en toute discrétion, à une visite d’un participant,
avec son accord et dans le respect des restrictions
applicables ci-après.

→ Lors d’une visite de monitoring :
Vérifier la conformité de l’étude, au protocole et aux
procédures.
Contrôler la qualité, la cohérence et la traçabilité des
données.
Échanger avec les membres autorisés de l’équipe sur
l’étude.

Afin de garantir la confidentialité des
participants, aucun contact direct avec
eux n’est autorisé lors de votre venue
dans un centre.
Vous ne pouvez donc pas :

Interroger directement un participant sur
sa santé ou sa participation à l’étude.
Rechercher ou demander son identité ou
toute donnée permettant de l’identifier.
Intervenir directement dans sa prise en
charge.

Toute demande concernant un participant doit être
adressée à l’équipe de recherche, à l’investigateur ou à
un tiers mandaté, qui assurera l’intermédiaire si
nécessaire.
Cette organisation garantit :

La confidentialité et la protection des données.
Le respect des rôles et responsabilités de chacun.
Une communication claire et tracée avec le centre.

When you visit a center, you can follow the proper
conduct of the study, while respecting the regulations,
the protocol, and the applicable procedures.

→ During a courtesy visit:
Talk with the team about progress and any potential
issues.
Attend, discreetly, a participant's visit, with their consent
and in compliance with the applicable restrictions.

→ During a monitoring visit:
Check that the study complies with the protocol and
procedures.
Verify the quality, consistency, and traceability of the
data.
Talk with authorized team members about the study.

To ensure participants' privacy, no direct
contact with them is allowed when you
visit a center. 
So, you cannot:  

Ask a participant directly about their
health or their participation in the study.  
Look for or ask for their identity or any
data that could identify them.  
Get directly involved in their care.

Any request concerning a participant must be sent to
the research team, the investigating doctor, or a
designated third party, who will act as an intermediary
if necessary.  
This setup ensures:  

Confidentiality and data protection.  
Respect for everyone's roles and responsibilities.  
Clear and traceable communication with the center.

For any monitoring visit request, please
send us a monitoring plan 1 month in
advance so that we can organize your visit
under the best conditions.

Ne concerne pas
les participants
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